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Chapter 3

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

אַחֲרֵי־1
–နောက်

ן כֵ֗
ဤသ့ုိ

פָּתַ֤ח
ဖွင့်–၏

אִיּוֹב֙
ယောဘ
H0347

אֶת־
–ကုိ
H0853

יהוּ פִּ֔
–သူ၏–ပါးစပ်
H6310

ל וַיְקַלֵּ֖
–နငှ့်–ကျနိက်ျနိတုိ်က်–၏
H7043

אֶת־
–ကုိ
H0853

יוֹמֽוֹ׃
–သူ၏–နေ့
H3117

פ
—

ထုိနောက်၊ ယောဘသည် န ှတ်ုကုိဖွင့်၍

וַיַּ֥עַן2
–နငှ့်–ဖြေဆုိ–၏

אִיּ֗וֹב
ယောဘ
H0347

ר׃ וַיֹּאמַֽ
–နငှ့်–ဆုိ–၏
H0559

မိမိဘွားသောနေ့ရက်ကုိ ကျနိဆဲ်လျက် မြွက်ဆုိသည်ကား။

ֹ֣אבַד3 י
ပျက်စီး–ပါစေ
H0006

יוֹ֭ם
နေ့
H3117

אִוָּ֣לֶד
ငါ–မွေးဖွား–ခ့ဲသော
H3205

בּ֑וֹ
–၌–သ့ူ

יְלָה וְהַלַּ֥
–နငှ့်–ထုိ–ည
H3915

ר מַ֗ אָ֝
ဆုိ–၏
H0559

רָה הֹ֣
အပဋိသည်–၏
H2029

גָֽבֶר׃
ယောကျာ်း
H1397

ငါဘွားသော နေ့ရက်ပျက်စီးပါစေ။ သားယောက်ျားကုိ ပဋိသနဓ္ေယူပြီဟသိုတင်းကြားပြောသော ညဉ ့်လည်း ပျက်စီးပါစေ။

הַיּ֥וֹם4
–ထုိ–နေ့
H3117

הַה֗וּא
–ထုိ–သူ
H1931

י הִ֫ יְֽ
ဖြစ်–ပါစေ
H1961

שֶׁךְ חֹ֥
မှောင်မုိက်
H2822

ל־ אַֽ
မ
H0408

הוּ יִדְרְשֵׁ֣
ရှာ–ပါစေ–သ့ူကုိ
H1875

אֱל֣וֹהַּ
ဘုရား
H0433

עַל מִמָּ֑
–မှ–အထက်
H4605

וְאַל־
–နငှ့်–မ
H0408

ע תּוֹפַ֖
ထွနး်လင်း–ပါစေ
H3313

עָלָי֣ו
–သ့ူ–အပေါ ်

ה׃ נְהָרָֽ
အလင်းရောင်
H5105

ထုိနေ့ရက်မုိက်ပါစေ။ ဘုရားသခင်သည် မျက်နာှပြုတော်မမူပါစေနငှ့်။ အလင်းမပေါထွ်နး်ပါ စေနငှ့်၊

הו5ּ יִגְאָלֻ֡
ရွေးယူ–ပါစေ–သ့ူကုိ

שֶׁךְ חֹ֣
မှောင်မုိက်
H2822

וְצַ֭לְמָוֶת
–နငှ့်–သေခြိမ်းရိပ်
H6757

תִּשְׁכָּן־
တည်–ပါစေ
H7931

עָלָי֣ו
–သ့ူ–အပေါ ်

עֲנָנָה֑
တိမ်
H6053

הוּ יְבַ֝עֲתֻ֗
ခြိမ်းခြောက်–ပါစေ–သ့ူကုိ
H1204

ירֵי מְרִ֥ כִּֽ
–က့ဲသ့ုိ–ခါးသောများ
H3650

יֽוֹם׃
နေ့
H3117

မှောင်မုိက်၊ သေမင်းအရိပ်သည် ထုိနေ့ရက် အသရေကုိ ရုှတ်ချပါစေ။ မုိဃ်းတိမ်ထပ် လွှမ်းမုိးပါစေ။ မွနး်တည့်အရိှနဖ်ြင့် 

ကြောက်မက်ဘွယ် ဖြစ်ပါစေ။
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יְלָה6 הַלַּ֥
–ထုိ–ည
H3915

֮ הַהוּא
–ထုိ–သူ
H1931

יִקָּחֵה֪֫וּ
ယူဆောင်–ပါစေ–သ့ူကုိ
H3947

פֶל אֹ֥
အမှောင်
H0652

אַל־
မ
H0408

יִחַ֭דְּ
ဝမ်းမြောက်–ပါစေ
H2302

בִּימֵי֣
–၌–ရက်များ
H3117

שָׁנָה֑
နစ်ှ
H8141

ר בְּמִסְפַּ֥
–၌–အရေအတွက်
H4557

ים יְרָ֝חִ֗
လများ
H3391

אַל־
မ
H0408

א׃ ֹֽ יָב
လာ–ပါစေ
H0935

ထုိညဉ ့်သည်မှောင်မုိက်၌ ပျောက်ပါစေ။ နစ်ှစဉ် နေ့ရက်တုိ့နငှ့် မပေါင်းပါစေနငှ့်၊

הִנֵּ֤ה7
ကြည့်–လော့
H2009

יְלָה הַלַּ֣
–ထုိ–ည
H3915

הַ֭הוּא
–ထုိ–သူ
H1931

י יְהִ֣
ဖြစ်–ပါစေ
H1961

גַלְמ֑וּד
ဆိတ်ဆုိး
H1565

אַל־
မ
H0408

א ֹ֖ תָּב
လာ–ပါစေ
H0935

רְנָנָה֣
သီချင်း
H7445

בֽוֹ׃
–၌–သ့ူ

လအရေအတွက်၌ မဝင်ပါစေနငှ့်။ အော်၊ ထုိညဉ ့်သည်ဆိတ်ညံပါစေ။ ရှွင်လနး်သောအသံမရိှပါ စေနငှ့်။

הו8ּ יִקְּבֻ֥
ကျနိက်ျနိတုိ်က်–ပါစေ–သ့ူကုိ

אֹרְרֵי־
ကျနိဆဲ်သူများ
H0779

י֑וֹם
နေ့
H3117

ים עֲתִידִ֗ הָ֝
–ထုိ–ပြင်ဆင်သူများ
H6264

ר עֹרֵ֥
နိးုဆွ
H5782

ן׃ לִוְיָתָֽ
လဝိယာသန်
H3882

နေ့ရက်ကုိရွေး၍ ကျနိဆဲ်တတ်သောသူ၊ မိကျောင်းကုိ ထစေတတ်သောသူတုိ့သည် ထုိညဉ ့်ကုိ ကျနိဆဲ်ပါစေ။

9֮ יֶחְשְׁכוּ
မှောင်–ပါစေ
H2821

כּוֹכְבֵי֪
ကြယ်များ
H3556

שְׁפּ֥וֹ נִ֫
–သူ၏–ညနေ
H5399

יְקַו־
စောင့်–ပါစေ

לְא֥וֹר
–သ့ုိ–အလင်း
H0216

וָאַיִ֑ן
–နငှ့်–မရိှ
H0369

וְאַל־
–နငှ့်–မ
H0408

ה יִרְ֝אֶ֗
မြင်–ပါစေ
H7200

בְּעַפְעַפֵּי־
မုိးလင်းရောင်
H6079

ׁחַר׃ שָֽ
နနံက်
H7837

ညဦးယံကြယ်တုိ့သည် မုိက်ပါစေ။ ထုိညဉ ့်သည် အလင်းကုိတောင့်တ၍ မရပါစေနငှ့်။ နနံက်မုိဃ်းလင်း ကုိ မမြင်ပါစေနငှ့်။ 

အကြောင်းမူကား၊

י10 כִּ֤
အကြောင်းမူကား

א ֹ֣ ל
မ
H3808

סָ֭גַר
ပိတ်–၏
H5462

דַּלְתֵ֣י
တံခါးများ

בִטְנִי֑
ငါဝ့မ်းဗုိက်–၏
H0990

ר וַיַּסְתֵּ֥
–နငှ့်–ဖွက်–၏
H5641

ל מָ֗ עָ֝
ပင်ပနး်
H5999

מֵעֵינָֽי׃
–မှ–ငါ–့မျက်စိများ

ငါအ့မိ၏ဝမ်းကုိ ပိတ်မထား၊ ဒက္ုခဆင်းရဲကုိ ငါမမြင်စေခြင်းငှါ မကွယ်မကာ။

לָמָּ֤ה11
အဘယ်ကြောင့်
H4100

א לֹּ֣
မ
H3808

מֵרֶ֣חֶם
–မှ–သားအိမ်
H7358

אָמ֑וּת
သေ–သနည်း
H4191

טֶן מִבֶּ֖
–မှ–ဝမ်းဗုိက်
H0990

יָצָא֣תִי
ထွက်ခ့ဲ–၏
H3318

וְאֶגְוָֽע׃
–နငှ့်–ကွယ်လနွ်
H1478

ငါသည်မွေးစက အဘယ်ကြောင့်မသေသနည်း။ အမိဝမ်းထဲမှ ထွက်စက အဘယ်ကြောင့် အသက်မချုပ် သနည်း။

מַ֭דּוּע12ַ
အဘယ်ကြောင့်
H4069

קִדְּמ֣וּנִי
ကြိုဆုိ–ကြ–၏
H6923

יִם בִרְכָּ֑
ဒူးများ
H1290

וּמַה־
–နငှ့်–အဘယ်
H4100

יִם דַ֗ שָּׁ֝
နိ ုမ့ျား

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

אִינָֽק׃
ငါ–စ့ုိ
H3243

ငါကုိ့အဘယ်ကြောင့် ပုိက်ပွေ့ရသနည်း။ အဘယ်ကြောင့် နိ ုတုိ့က်ရသနည်း။

י־13 כִּֽ
–ထုိအကြောင်းမူကား

עַתָּ֭ה
ယခု
H6258

שָׁכַבְ֣תִּי
အိပ်–ခ့ဲ–မည်
H7901

וְאֶשְׁק֑וֹט
–နငှ့်–အိပ်စက်
H8252

נְתִּי יָשַׁ֝֗
အိပ်–ခ့ဲ–မည်
H3462

׀אָ֤ז 
ထုိအခါ

יָנ֬וּחַֽ
အနားယူ–မည်
H5117

י׃ לִֽ
ငါ–့အား
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ထုိသ့ုိမပြုလျှင် ငါသည်အိပ်၍ငြိမ်းပြီ။ ပျော်လျက်နေရပြီ။

עִם־14
–နငှ့်

מְלָ֭כִים
ဘုရင်များ
H4428

וְיֹ֣עֲצֵי
–နငှ့်–အတုိင်ပင်များ
H3289

אָרֶ֑ץ
မြေကြီး–၏
H0776

הַבֹּנִ֖ים
–ထုိ–တည်ဆောက်သူများ
H1129

חֳרָב֣וֹת
ပျက်စီးရာများ
H2723

מוֹ׃ לָֽ
–သူတုိ့–အား

မြို့ပျက်တုိ့ကုိ ပြင်ဆင်ပြုစုသော လောကီရှင်ဘုရင်၊

א֣ו15ֹ
သ့ုိမဟတ်ု

עִם־
–နငှ့်

שָׂרִ֭ים
မူှးမတ်များ
H8269

זָהָב֣
ရှွေ
H2091

לָהֶם֑
–သူတုိ့–အား
H1992

ים מְמַלְאִ֖ הַֽ
–ထုိ–ဖြည့်သူများ
H4390

בָּתֵּיהֶם֣
–သူတုိ့–၏–အိမ်များ

סֶף׃ כָּֽ
ငေွ
H3701

မူှးမတ်တုိ့နငှ့်၎င်း၊ ရှွေကုိရတတ်၍ ဘဏ္ဍာတုိက်၌ ငေွကုိအပြည့်သုိထားသောမင်းတုိ့နငှ့်၎င်း ငါငြိမ်းရပြီ။

א֤ו16ֹ
သ့ုိမဟတ်ု

כְנֵפֶ֣ל
–က့ဲသ့ုိ–မွေးဖွား–ခ့ဲသော
H5309

טָמ֭וּן
ဖွက်ထား–ပြီးသော
H2934

א ֹ֣ ל
မ
H3808

אֶהְיֶה֑
ဖြစ်–မည်
H1961

ים עֹלְלִ֗ כְּ֝
–က့ဲသ့ုိ–ကလေးငယ်များ
H5768

לאֹ־
မ
H3808

אוּ רָ֥
မြင်–ခ့ဲ–၏
H7200

אֽוֹר׃
အလင်း
H0216

သ့ုိမဟတ်ု အချနိန်ေ့လမစေ့မီှ မွေးသောသူငယ်၊ အလင်းကုိ မမြင်ရသောသူငယ်က့ဲသ့ုိ ငါပျက်စီးရပြီ။

ם17 שָׁ֣
–ထုိသ့ုိ
H8033

שָׁעִים רְ֭
ဆုိးယုတ်သူများ
H7563

חָדְ֣לוּ
ရပ်စဲ–ကြ–၏
H2308

גֶז רֹ֑
ဆူပူခြင်း
H7267

ם וְשָׁ֥
–နငှ့်––ထုိသ့ုိ
H8033

יָנ֝֗וּחוּ
အနားယူ–ကြ–၏
H5117

יְגִי֣עֵי
ပင်ပနး်သူများ
H3019

חַ׃ כֹֽ
အား

ထုိအရပ်၌ လဆုိူးတုိ့သည် နောက်တဖနမ်နေှာင့်ရှက်ရ။ ပင်ပနး်သောသူသည်တုိ့သည် ချမ်းသာ ရကြ၏။

יַחַ֭ד18
အတူ

ים אֲסִירִ֣
အကျဉ်းသားများ
H0615

שַׁאֲנָנ֑וּ
အေးချမ်း–ကြ–၏
H7599

א ֹ֥ ל
မ
H3808

מְע֗וּ שָׁ֝
ကြား–ကြ–၏
H8085

ק֣וֹל
အသံ

נֹגֵֽשׂ׃
န ှပ်ိစက်သူ
H5065

အချုပ်ခံရသောသူတုိ့သည်လည်း အတူငြိမ်ဝပ်ရကြ၏။ ညှဉ်းဆဲသောသူ၏စကားသံကုိမကြားရကြ။

ן19 קָטֹ֣
ငယ်သော

וְגָ֭דוֹל
–နငှ့်–ကြီးသော

ם שָׁ֣
–ထုိသ့ုိ
H8033

ה֑וּא
သူ
H1931

בֶד וְעֶ֝֗
–နငှ့်–ကျွန်
H5650

י חָפְשִׁ֥
လတ်ွလပ်သော
H2670

מֵאֲדֹנָֽיו׃
–မှ–သူ၏–အရှင်
H0113

ထုိအရပ်၌ ကြီးသောသူနငှ့် ငယ်သောသူရိှကြ၏။ ကျွနသ်ည်လည်း သခင်လက်နငှ့်လတ်ွရ၏။

לָמָּ֤ה20
အဘယ်ကြောင့်
H4100

ן יִתֵּ֣
ပေး–သနည်း
H5414

לְעָמֵל֣
–သ့ုိ–ပင်ပနး်သူ

א֑וֹר
အလင်း
H0216

ים וְחַ֝יִּ֗
–နငှ့်–အသက်

לְמָרֵ֣י
–သ့ုိ–ခါးသောသူများ
H4751

נָֽפֶשׁ׃
ဝိည်သက်
H5315

ဒက္ုခဆင်းရဲခံရသောသူအား အဘယ်ကြောင့်အလင်းကုိပေးသနည်း။ စိတ်နလှုံးခါးသောသူအား အဘယ်ကြောင့် 

အသက်ကုိပေးသနည်း။

ים21 מְחַכִּ֣ הַֽ
–ထုိ–စောင့်သူများ
H2442

וֶת לַמָּ֣
–သ့ုိ–သေခြင်း
H4194

וְאֵינֶנּ֑וּ
–နငှ့်–မရိှ
H0369

הוּ יַּ֝חְפְּרֻ֗ וַֽ
–နငှ့်–တူး–ကြ–၏–သ့ူကုိ
H2658

ים׃ מִמַּטְמוֹנִֽ
–မှ–ပုနး်များထက်လည်
H4301

သူတုိ့သည် သေခြင်းကုိ တောင့်တ၍မရနိင်ု။ ဝှက်ထားသော ဥစ္စာကုိဘော်ခြင်းငှါ တူးသည် ထက်သေ ခြင်းအကြောင်းကုိ 

ဘော်ခြင်းငှါ သာ၍ထူးကြ၏။

https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3289.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/2723.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/5309.htm
https://biblehub.com/hebrew/2934.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5768.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/216.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/2308.htm
https://biblehub.com/hebrew/7267.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/5117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3019.htm
https://biblehub.com/hebrew/615.htm
https://biblehub.com/hebrew/7599.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/5065.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/2670.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/216.htm
https://biblehub.com/hebrew/4751.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/2442.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/2658.htm
https://biblehub.com/hebrew/4301.htm


ים22 הַשְּׂמֵחִ֥
–ထုိ–ဝမ်းမြောက်သူများ
H8055

אֱלֵי־
–သ့ုိ
H0413

גִי֑ל
ရှွင်လွံးခြင်း

ישׂוּ יָשִׂ֝֗
ဝမ်းမြောက်–ကြ–၏
H7797

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

יִמְצְאוּ־
တွေ့–ကြ–၏
H4672

בֶר׃ קָֽ
သင်္ချ ိုင်း
H6913

သူတုိ့သည်သင်္ချ ိုင်းတွင်းကုိ တွေ့သောအခါ အလနွဝ်မ်းမြောက်၍ အထူးသဖြင့် ရှွင်လနး်ကြ၏။

לְגֶ֭בֶר23
–သ့ုိ–လူ
H1397

אֲשֶׁר־
–ထုိ–သူ၏

דַּרְכּ֣וֹ
လမ်း
H1870

רָה נִסְתָּ֑
ဖွက်ထား–ပြီးသော
H5641

וַיָּ֖סֶךְ
–နငှ့်–ကာကွယ်–၏

אֱל֣וֹהַּ
ဘုရား
H0433

בַּעֲדֽוֹ׃
–သ့ူ–အတွက်
H1157

မိမိသွားသောလမ်း ကွယ်ပျောက်သောသူ၊ ဘုရားသခင်ဆီးကာ ချုပ်ထားသောသူအား အလင်းနငှ့် အသက်ကုိ အဘယ်ကြောင့် 

ပေးသနည်း။

י־24 כִּֽ
–ထုိအကြောင်းမူကား

לִפְנֵי֣
–သ့ုိ–ရှေ့
H6440

לַחְ֭מִי
ငါအ့စာအသား–၏
H3899

י אַנְחָתִ֣
ငါည့ည်းခြင်း
H0585

א ֹ֑ תָב
လာ–၏
H0935

יִּתְּכ֥וּ וַֽ
–နငှ့်–မှေလျှောက်–၏
H5413

יִם מַּ֗ כַ֝
–က့ဲသ့ုိ–ရေ
H4325

י׃ שַׁאֲגֹתָֽ
ငါမ့ြည်သံများ
H7581

အစာစားခြင်းအရာ၌ ငါညည်းတွားခြင်းရိှ၏။ ငိကုြွေးမြည်တမ်းခြင်း မျက်ရည်သည်လည်း ရေစီးသက့ဲသ့ုိ ဖြစ်၏။

י25 כִּ֤
အကြောင်းမူကား

פַחַ֣ד
ကြောက်ရ့ံွခြင်း
H6343

פָּ֭חַדְתִּי
ကြောက်ရ့ံွ–ခ့ဲ–၏
H6342

וַיֶּאֱתָיֵנִ֑י
–နငှ့်–ငါ–့အပေါ–်လာ–၏
H0857

ר וַאֲשֶׁ֥
–နငှ့်––ထုိ

רְתִּי יָגֹ֝֗
ကြောက်ရ့ံွသောအရာ
H3025

יָב֣אֹ
လာ–၏
H0935

י׃ לִֽ
ငါ–့အား

ငါကြောက်သော အမုှသည် ငါ၌ရောက်လာပြီ။ ငါအလနွက်ြောက်သောဘေးသည် ငါကုိ့တွေ့မိပြီ။

א26 ֹ֤ ל
မ
H3808

וְתִּי  ׀שָׁלַ֨
အေးချမ်း–ခ့ဲ–၏
H7951

א ֹ֖ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

טְתִּי שָׁקַ֥
အိပ်စက်–ခ့ဲ–၏
H8252

וְֽלאֹ־
–နငှ့်–မ
H3808

חְתִּי נָ֗
အနားယူ–ခ့ဲ–၏
H5117

וַיָּ֥באֹ
–နငှ့်–လာ–၏
H0935

גֶז׃ רֹֽ
ဆူပူခြင်း
H7267

פ
—

ငါသည်ငြိမ်ဝပ်ခြင်းမရိှ။ ချမ်းဧခြင်းမရိှ။ သက်သာခြင်းမရိှ။ ဒက္ုခဆင်းရဲသက်သက်ရိှသည်ဟ ုမြွက်ဆုိ လေ၏။

https://biblehub.com/hebrew/8055.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7797.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/6913.htm
https://biblehub.com/hebrew/1397.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/5641.htm
https://biblehub.com/hebrew/433.htm
https://biblehub.com/hebrew/1157.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/585.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/7581.htm
https://biblehub.com/hebrew/6343.htm
https://biblehub.com/hebrew/6342.htm
https://biblehub.com/hebrew/857.htm
https://biblehub.com/hebrew/3025.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7951.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8252.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5117.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7267.htm

